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III. CONVICTION & BELIEF

Text

Shemot, Chapter 
2:
1 And there went a 
man of the house of 
Levi, and took for 
his wife a daughter 
of Levi: 
2 And the woman 
conceived, and bore 
a son; and when she 
saw that he was a 
handsome child, she 
hid him for three months: 
3 And when she could no longer 
hide him, she took for him an ark 
made of reeds, and daubed it with 
slime and with pitch, and put the 
child in it; and she laid it in the 
rushes by the river’s brink: 
4 And his sister stood far away, to 
see what would be done to him: 
5 And the daughter of Pharaoh came down to wash 
herself at the river; and her maidens walked along by the 
river’s side; and when she saw the ark among the reeds, 
she sent her maid to fetch it: 
6 And when she had opened it, she saw the child; and, 
behold, the baby wept; And she had compassion on him, 
and said, This is one of the Hebrews’ children: 

שמות פרק ב 
)א( ַוֵּיֶלְך ִאיׁש ִמֵּבית ֵלִוי ַוִּיַּקח 

ֶאת ַּבת ֵלִוי:
)ב( ַוַּתַהר ָהִאָּׁשה ַוֵּתֶלד ֵּבן 

ֵּתֶרא אֹתוֹ ִּכי טוֹב הּוא ַוִּתְצְּפ ־ַַ
ֵנהּו ְׁשלָׁשה ְיָרִחים:

)ג( ְוֹלא ָיְכָלה עוֹד ַהְּצִפינוֹ 
ַוִּתַּקח לוֹ ֵּתַבת ּגֶֹמא ַוַּתְחְמָרה 
ַבֵחָמר ּוַבָּזֶפת ַוָּתֶׂשם ָּבּה ֶאת 
ַהֶּיֶלד ַוָּתֶׂשם ַּבּסּוף ַעל ְׂשַפת 

ַהְיאֹר:
)ד( ַוֵּתַתַּצב ֲאחֹתוֹ ֵמָרחֹק ְלֵדָעה 

ַמה ֵּיָעֶׂשה לוֹ:
־הה( ַוֵּתֶרד ַּבת ַּפְרעֹה ִלְרחֹץ ַעל ַהְיאֹר ְוַנֲערֹ

ֶתיָה הְֹלכֹת ַעל ַיד ַהְיאֹר ַוֵּתֶרא ֶאת ַהֵּתָבה 
ְּבתוְֹך ַהּסּוף ַוִּתְׁשַלח ֶאת ֲאָמָתּה ַוִּתָּקֶחָה:

)ו( ַוִּתְפַּתח ַוִּתְרֵאהּו ֶאת ַהֶּיֶלד ְוִהֵּנה 
ַנַער ּבֶֹכה ַוַּתְחמֹל ָעָליו ַוּתֹאֶמר ִמַּיְלֵדי 

ָהִעְבִרים ֶזה:
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7 Then said his sister to Pharaoh’s 
daughter, Shall I go and call for you a 
nurse of the Hebrew women, that she 
may nurse the child for you: 
8 And Pharaoh’s daughter said to her, 
Go; And the girl went and called the 
child’s mother: 
9 And Pharaoh’s daughter said to her, 
Take this child away, and nurse him 
for me, and I will give you your wages; 
And the woman took the child, and 
nursed him: 
10 And the child grew, and she brought him to Pharaoh’s 
daughter, and he became her son; and she called his name 
Moses; and she said, Because I drew him out of the water:

)ז( ַוּתֹאֶמר ֲאחֹתוֹ ֶאל ַּבת ַּפְרעֹה ַהֵאֵלְך 
ְוָקָראִתי ָלְך ִאָּׁשה ֵמיֶנֶקת ִמן ָהִעְבִרּיֹת 

ְוֵתיִנק ָלְך ֶאת ַהָּיֶלד:
־חח( ַוּתֹאֶמר ָלּה ַּבת ַּפְרעֹה ֵלִכי ַוֵּתֶלְך ָהַעְל

ָמה ַוִּתְקָרא ֶאת ֵאם ַהָּיֶלד:
)ט( ַוּתֹאֶמר ָלּה ַּבת ַּפְרעֹה ֵהיִליִכי ֶאת 
ַהֶּיֶלד ַהֶּזה ְוֵהיִנִקהּו ִלי ַוֲאִני ֶאֵּתן ֶאת 
ְׂשָכֵרְך ַוִּתַּקח ָהִאָּׁשה ַהֶּיֶלד ַוְּתִניֵקהּו:

)י( ַוִּיְגַּדל ַהֶּיֶלד ַוְּתִבֵאהּו ְלַבת ַּפְרעֹה ַוְיִהי 
ָלּה ְלֵבן ַוִּתְקָרא ְׁשמוֹ מֶׁשה ַוּתֹאֶמר ִּכי ִמן 

ַהַּמִים ְמִׁשיִתהּו:


